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  السلام المسيح هو                 رسالة أسبوعية         

  
بولس يتكلم عن أن اليهود والأمُم (الوثنيين) جعلهم المسيح واحدا، ونقض في جسده اي في موته “السياج الحاجز اي العداوة”. بهذا 

  .الموت صار هؤلاء وأولئك “انسانًا واحداً جديداً بإجرائه السلام”، اي باتخاذه سلامَ المسيح يكون واحداً مع الإنسان الآخر
 

لم يبقَ من هنا   قلوب المؤمنين.  لها أثر في  لم يبقَ  العداوة في نفسه.  الجميع قتل  الصليب الذي مات من اجل  المصالحة. فعلى  تمّت 
  .أساس لقول أرسطو: “كل من كان غير يونانيّ فهو بربريّ”. كلّكم واحد في المسيح يسوع

 
لم الآب.  الى  معًا  يوصلكم  فهو  فيكم  واحدا  القدس  الروح  كان  فإذا    واذا  من غريب.  إلىيبقَ  ولم    رعيتك  انضم  أرُثوذكسي  مسيحيّ 

  .تشُركه في ما يتعلق بالكنيسة ولم تأخذ رأيه في اي ما يتعلّق بالكنيسة، تكون معتبرًا إياه غريبا وليس أخاك في المعمودية وجسدِ الرب
 

القـديسيـن. بعـد أن صارت الكنيسـة مـوطنكم،ماذا يُفرّقكم. أنتم بيت الله الواح البيت ومـواطنـو  البيت الواحد، أصحاب  د، أنتم نزَُلاء 
  ) بنُيتم على أساس الرسل والأنبياء (من هنا أننا نقُرّ بالأنبياء كما نقُرّ بالإثني عشر رسولا

 
اللبنانية هذا هو حجر الغَلق في بناية العقد. تبني هكذا: تضع قفصًا  هذا البيت حجرُ الزاوية فيه هو المسيح يسوع نفسه. في العمارة 
خشبيا، وتضع الحجارة عليه غير ملتحمة بالكلس او بمادةّ اخرى. يكفي وجود حجر في أعلى السقف منحوت بصورة أن الجدران  

  .الأربعة تتماسك به. هو إذاً اللحُمة بين كل حجارة البناء او القاعة
 

البنيان. هذا البيت ا لواحد يشبهّ بولسُ المسيحَ بحجر الغَلق هذا ليبُيّن أنه هو الرابط الوحيد بين المؤمنين. هذا ما يسُمّيه بولس تنسيق 
  .الكنيسة “ينمو هيكلا مقدسا في الرب”، الى ذلك “تبُنَون انتم معًا مسكنًا Ϳ في الروح

 
واحد، ولكن   الروحية  انتم بخطاياكم وجمالاتكم  انتم،  منفرداً، مستقلا عن الآخرين.  الإنسان  يحيا  فلا  واحدة،  أنكم كنيسة  ذلك  معنى 
يجب أن تظهر هذه الوحدة في اجتماعكم يوم الأحد. لا أحد منكم يستغني عن أحد. لا يبقى الإنسان وحده مع عائلته صباح الأحد. انتم  

  .هكذا مقسّمون ولا تستطيعون أن تظُهروا انكم جسد المسيح
 

قال: “فيه (أي في المسيح) تبُنَون مسكنًا واحداً في الروح”. الروح القدس يجعلكم واحداً مع المسيح. أنت إن كنتَ مستريحًا في بيتك 
مع الرب فلستَ واحداً مع الإخوة في الروح. الروح القدس يجعلنا ملتصقين بعضنا ببعض بكل الصلوات ولكن خصوصًا بمناولة جسد  

  .”الرب. لذلك نقول بعد المناولة “وأخذنا الروح السماويّ 
 

كما   تحُاكمهم  عليهم ولا  نازلا  القدس  الروح  ترى  للناس زلاتّهم،  تغفر  اللقاء مع الله  ومكان  الوحدة  الكنيسة هي  أن  تعرف  كنتَ  اذا 
  .يفصل الرب الحنطة عن الزؤان في اليوم الأخير

 
  .  جبل لبنانيليهما  جاورجيوس مطران جبيل والبترون وما

  
   ورج خضرمطران جال سيادة

 
  

  
  
  

  
  
  
  
 



 
 
 

 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
 

Tropaire, ton 7 
 

Par ta Croix, Tu as détruit la mort, Tu as 
ouvert au larron le paradis, Tu as fait 
cesser les lamentations des femmes 
myrrhophores, Tu as ordonné à tes 
apôtres, ô Christ Dieu, de proclaimer que 
Tu es ressuscité en accordant au monde la 
grande miséricorde 
 
 
 

 
 
 
 

  
  السابع القيامة باللحنِ 

  
  

الفِرْدوَْس،  لِلِّصِّ  وفَتحَْتَ  المَوْتَ،  بِصَليبكَِ  حَطَمْتَ 
أنْ  رُسُلكََ  وأمَرْتَ  يبِ،  الطِّ حامِلاتِ  نوَْحَ  لْتَ  وَحَوَّ

المَسيحُ   أيُّها  قمُْتَ  قَدْ  بأنَّكَ  العالَمَ يَكْرِزوا،  مانِحاً  الإلهُ، 
حْمَةَ العظُْمى   الرَّ

 
  
 
 

 

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 

 

Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier,  car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le 
Christ notre Dieu; Il a détruit la 
malédiction  et donné la bénédiction, Il a 
aboli la mort et nous a donné la vie 
éternelle. 
 
 
 
 

Kondakion de la Préparation de la 
Nativité: 

 
 La Vierge en ce jour se prépare à enfanter 
en une grotte ineffablement le Verbe 
d'avant les siècles. Terre entière, à cette 
nouvelle chante et danse, glorifie, avec les 
anges et les bergers, Celui qui a voulu 
devenir un enfant nouveau-né, le Dieu 
d'avant les siècles. 
 

 Ǻاللʥʲ الʙاǺع:  –لʻʸلاد العʘراء 
 

المسكونة،  كل  بالفرح  بشّر  الإله،  والدة  يا  ميلادك 
فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ  لأنه 
الحياة   ومنحنا  الموت  وأبطل  البركة،  ووهب  اللعنة 

 الأبدية. 

  

 

  

  

  
 

 نداق تقَْدمَة المِيلاد  ق
  

العَذْراءُ   قَبْلَ اليومَ  الذي  الكَلِمَةَ  لِتلَِدَ  المَغارَةِ  إلى  تأَتْي 
أيَّتهُا   فَافْرَحِي  بِها،  ينُْطَقُ  ولا  تفَُسَّرُ  لا  وِلادةًَ  الدُّهُورِ، 
عاةِ، الذي   دي مَعَ المَلائِكَةِ والرُّ المَسْكونةَُ إذا سَمِعْتِ، ومَجِّ

  سَيَظْهَرُ بمَِشيئتَهِِ طِفْلاً جَديداً وهُو إلهُنا الذي قَبْلَ الدُّهُور. 

  

 
 



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 

 
The Lord will give strength to His people. 
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe to the Lord honor and glory. 
 

The Reading from the Epistle ofSt. Paul to the Ephesians. 
(2:14-22) 

 
Brethren, Christ is our peace, Who has made us both one, and has broken down the dividing wall of 
hostility, by abolishing in His flesh the law of commandments and ordinances, that He might create 
in Himself one new man in place of the two, so making peace, and might reconcile us both to God in 
one body through  the Cross, thereby bringing the hostility to an end.  And He came and preached 
peace to you, who were far off, and peace to those who were near; for through Him we both have 
access in one Spirit to the Father.  So then you are no longer strangers and sojourners, but you are 
fellow citizens with the saints and members of the household of God, built upon the foundation of the 
apostles and prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone, in Whom the whole structure is 
joined together and grows into a holy temple in the Lord; in Whom you also are built into it for a 
dwelling place of God in the Spirit. 
 

GOSPEL 

 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke. 

 (13:10-17) 
 

At that time, Jesus was teaching in one of the synagogues on the Sabbath.  And there was a woman 
who had had a spirit of infirmity for eighteen years; she was bent over and could not fully straighten 
herself.  And when Jesus saw her, He called her and said to her, “Woman, you are freed from your 
infirmity.”  And He laid His hands upon her, and immediately she was made straight, and she praised 
God.  But the ruler of the synagogue, indignant because Jesus had healed on the Sabbath, said to the 
people, “There are six days on which work ought to be done; come on those days and be healed, and 
not on the Sabbath day.”  Then the Lord answered him, “You hypocrite!  Does not each of you on the 
Sabbath untie his ox or his ass from the manger, and lead it away to water it?  And ought not this 
woman, a daughter of Abraham, whom Satan bound for eighteen years, be loosed from this bond on 
the Sabbath day?”  As Jesus said this, all His adversaries were put to shame; and all the people 
rejoiced at all the glorious things that were done by Him. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

  الرسالة 
ةً لِشَعبْهِِ  بُّ يعُطْي قُوَّ  .الرَّ
بِّ يا أَبْناءَ الله مُوا للرَّ   .قَدِّ

  
سولِ إلى أفَسُس   ) 22-14:2( .فصَْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولسَُ الرَّ
جَسَدِهِ   وَنَقَضَ في  واحِداً،  جَعلََ الإثْنيَْنِ  هُوَ  المَسيحَ هوَُ سَلامُنَا،  إخْوَةُ، إنَّ  العَداوَةيا  الحاجِزَ، أي  السِياجِ  وأبَْطَلَ    .حائِطَ 

ويصُالِحَ كِلَيْهِما في جَسَدٍ واحِدٍ   .ناموسَ الوَصايا في فرائِضِهِ، لِيَخْلقَُ الإثْنيَْنِ في نفَْسِهِ إنساناً واحِداً جَديداً بإجِْرائِهِ السَّلام
لَ إلى   .فَجاءَ وبَشَّرَكُمْ بِالسَلامِ، البَعيدينَ مِنْكُمْ وَالقرَيبين .مَعَ اللهِ في الصليبِ، بِقَتلِْهِ العَداوَةَ في نفَْسِهِ  لأنَّ بِهِ لَنَا كِلَيْنَا التوََصُّ

واحِدٍ  روحٍ  في  الله  .الآبِ  بَيْتِ  وأهَْلِ  يسينَ  القِدِّ مُواطِنو  بلَْ  ونزَُلاءَ،  بَعْدُ  غُرَباءَ  الرُسُلِ،    .فَلَسْتمُْ  أسَاسِ  على  بُنِيتمُْ  وَقدْ 
مُقَ  هَيْكَلاً  فَينَْمُو  كُلُّهُ،  البنُْيانُ  ينُْسَّقُ  بِهِ  الذي  نفَْسُهُ  المَسيحُ  يسوعُ  هوَُ  الزاوِيَةِ  وحَجَرُ  أنْتمُْ  والأنَْبياءِ،  وفيهِ  بِّ،  الرَّ في  دَّساً 

  أيْضاً تبُْنوَْنَ مَعاً مَسْكَناً Ϳِ في الروح.

  الإنجيل 
 

  الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِرـلوقا فصلٌ شَريفٌ مِنْ بشِارَةِ القِدّيسِ 
)10:13 -17 ( 

سَنَةً، وكانَتْ  في ذلكَ الزمانِ، كانَ يسوعُ يعلِّمُ في أحَدِ المجامِعِ يَوْمَ السبتِ. وإذا بِامْرأةٍ بهَِا روحُ مَرَضٍ مُنْذُ ثمَاني عَشْرَةَ 
ا رَآها يَسوعُ، دعَاها وقالَ لَهَا: إنَّكِ مُطْلَقةٌَ مِنْ مَرَضِكِ  . وَوَضَعَ يَديَْهِ عليْهَا، وفي مُنْحَنِيةًَ لا تسَْتطَيعُ أنْ تنَْتصَِبَ البَتَّةَ. فلمََّ

لِلْجَمْعِ: دتَِ الله. فَأجَابَ رئيسُ المَجْمَعِ، وهوَُ مُغْتاظٌ لإبْراءِ يسوعَ في السَّبْتِ، وقالَ  اسْتقَامَتْ، ومَجَّ أيَّامٍ    الحالِ  هِيَ سِتَّةُ 
بُّ وقالَ: يا مُرائِي! أليْسَ   كُلُّ واحِدٍ مِنْكُمْ يَحُلُّ يَنْبغَِي العَمَلُ فيها. فَفيها تأَتْونَ وتسَْتشَْفوُنَ، لا في يَوْمِ السَّبْتِ. فَأجَابَ الرَّ

ها الشَّيْطانُ مُنْذُ ثمَاني عَشْرَةَ ثوَْرَهُ أوَْ حِمارَهُ في السَّبْتِ مِنَ الْمِذْوَدِ ويَنْطَلِقُ بِهِ فَيَسْقيهِ؟ وهَذِهِ، وهِيَ ابْنَةُ إبراهيمَ التي رَبطََ 
ا قالَ هذا، خَزِيَ كُلُّ مَنْ كانَ يقاوِمُهُ،   باطِ يومَ السبْتِ؟ ولمََّ وفرَِحَ الجَمْعُ بِجَميعِ  سنَةً، أمَا كانَ ينَْبَغِي أنْ تطُْلقََ مِنْ هذا الرِّ

 الأمُورِ المَجيدةَِ التي كانتَْ تصَْدرُُ مِنْهُ.
L'EPITRE 

Apportez au Seigneur, fils de Dieu, apportez au Seigneur gloire et honneur.   
 Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Ephésiens 

Frères, le Christ est notre paix, lui qui en un seul peuple a réuni les Juifs et les païens, et qui a 
renversé le mur de haine qui les séparait. Ayant anéanti par sa chair la loi des ordonnances dans 
ses prescriptions, afin de créer en lui-même avec les deux un seul homme nouveau, en établissant 
la paix, et de les réconcilier, l'un et l'autre en un seul corps, avec Dieu par la croix, en détruisant 
par elle l'inimitié. Il est venu annoncer la paix à vous qui étiez loin, et la paix à ceux qui étaient 
près ; car par lui nous avons les uns et les autres accès auprès du Père, dans un même Esprit. 
Ainsi donc, vous n'êtes plus des étrangers, ni des gens du dehors ; mais vous êtes concitoyens des 
saints, gens de la maison de Dieu. Vous avez été édifiés sur le fondement des apôtres et des 
prophètes, Jésus Christ lui-même étant la pierre angulaire. En lui tout l'édifice, bien coordonné, 
s'élève pour être un temple saint dans le Seigneur. En lui vous êtes aussi édifiés pour être une 
habitation de Dieu en Esprit. 

L’EVANGILE 
Lecture de l'Évangile selon Saint Luc  (Lc 13 ,10-17)  

Jésus enseignait dans une des synagogues, le jour du sabbat. Et voici, il y avait là une femme 
possédée d'un esprit qui la rendait infirme depuis dix-huit ans; elle était courbée, et ne pouvait 
pas du tout se redresser. Lorsqu'il la vit, Jésus lui adressa la parole, et lui dit: « Femme, tu es 
délivrée de ton infirmité ». Et il lui imposa les mains. A l'instant elle se redressa, et glorifia 
Dieu. Mais le chef de la synagogue, indigné de ce que Jésus avait opéré cette guérison un jour 
de sabbat, dit à la foule: « Il y a six jours pour travailler; venez donc vous faire guérir ces 
jours-là, et non pas le jour du sabbat. Hypocrites! Lui répondit le Seigneur, est-ce que chacun 
de vous, le jour du sabbat, ne détache pas de la crèche son bœuf ou son âne, pour le mener 
boire? Et cette femme, qui est une fille d'Abraham, et que Satan tenait liée depuis dix-huit ans, 
ne fallait-il pas la délivrer de cette chaîne le jour du sabbat? Tandis qu'il parlait ainsi, tous ses 
adversaires étaient confus, et la foule se réjouissait de toutes les choses glorieuses qu'il faisait. 



 
 
 

 

 
 

 
 

 

THE SYNAXARION  
 

On December 8 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our righteous 
Father Patapios of Thebes in Egypt. 

Verses 
 

Having patently forsaken the earth’s corruptible pathways, 
 

Thou patterest, O Patapios, where the feet of the meek do patter. 
 

On the eighth, O Patapios, thou troddest green pasture. 
 

Patapios abhorred the vanity of this world and withdrew into the wilderness of 
Egypt. There he devoted himself to a life of asceticism, cleansing his heart of all 
earthly desires and thoughts for the sake of God’s love. However, when his virtues 
became known among the people, they came to him for solace in their sufferings. 
Fearing the praise of men, which darkens the minds of men and separates them from 
God, Patapios fled this wilderness to Constantinople, thinking he could hide himself 
more easily in a big city; but a light cannot be hidden. A child, blind from birth, was 
led by God’s providence to Patapios. He besought the saint to pray to God that he be 
given his sight to look upon God’s creation and praise Him all the more. Patapios, 
having compassion on the suffering child, prayed to God, and the child’s sight was 
restored. This miracle revealed God’s chosen one, and people rushed to him for 
healing, comfort and instruction. Patapios performed many other miracles, all 
through prayer in the name of Christ and by the sign of the Cross. In great old age, 
he peacefully entered the Heavenly Kingdom in the seventh century. 
 

On this day, we also commemorate the forefeast of the conception of the 
Theotokos; and Sophronios, bishop of Cyprus. By the intercessions of Thy saints, O 
Christ God, have mercy upon us.  

 
Amen. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 



 
 
 

 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 عيد الميلاد المجيدصلوات 
 

 كانون الأول، في الحادية عشرة قبل الظهر. 24في  ثلاثاءال  :الملوكية الساعات خدمة
  كانون الأول في الساعة السادسة مساءً  24في  الثلاثاء    قداس البارامون: 

 
 كانون الأول، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   25في  ربعاءالأ  سحرية عيد الميلاد المجيد: 
 .كانون الأول في الحادية عشرة من قبل ظهر 25في  ربعاءالأ  قداس عيد الميلاد المجيد:

  
 ختانة الرب يسوع وتذكار القديس باسيليوس الكبير (رأس السنة):  عيدصلوات 

  
  مساء. دسةكانون الأول الساعة  السا 31في ثلاثاءال  صلاة الغروب:

 
 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا.  2025كانون الثاني   1في  ربعاءالأ السحرية: 
    .في الحادية عشرة قبل الظهر 2025كانون الثاني  1في  ربعاءالأ   القداس: 

 
Les liturgies pour la période de Noël 

 
-Les Heures Royales:  Mardi, le 24 décembre à 11h. 
-Liturgie du Paramon:  Mardi, le 24 Décembre à 18 h. 
 
-Les matines de la Nativité: Mercredi, le 25 décembre à 9.30h. 
-La liturgie de la Nativité: Mercredi, le 25 décembre à 11h. 
 

Liturgies de la Circoncision de Jésus et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 
 

-les vêpres:   Mardi le 31 décembre à 18h:00. 
 
-Les matines:  Mercredi le 1 janvier 2025 à 9.30h. 
-La Divine Liturgie: Mercredi le 1 janvier 2025 à 11h. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

  

 الخدم الليتورجية الإضافية المقبلة 
  

  
لعيد القديس إغناطيوس الأنطاكي المتوشح  سائيمقداس   الساعة  السادسة  مساءً:  الأول كانون 19في   خميسال -

.Ϳبا  
  

  حلقات درس إنجيلي كل يوم أربعاء
  

كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل يوم أربعاء في تمام    11تشرين الأول ولغاية    2نعلم جميع الأبناء أنه ابتداءً من  
    إنجيل لوقا.. وسوف تكون الدراسة حول السادسة والنصف مساءالساعة  

  يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال بمكتب الكنيسة 
 .7004-858-514 

 البرنامج 
 ا

  )24، 23القيامة والصعود (الإصحاح  كانون الأول: 11الأربعاء 
 

 

  السيدات الأنطاكيات
 
 حلويات البربارة وإحتفال أطفال مدارس الأحد.    كانون الأول:   8الأحد في  -

 
 شهر كانون الأوّل هو شهرعضويّة القديس إغناطيوس الأنطاكي:

  
كانون   في  شهر  للعضويّة  المنتسبين  الأعضاء  من  ومطلوب  الأنطاكي،  إغناطيوس  القديّس  عضويةّ  شهر  هو  الأوّل 

التي   العضويةّ  إنجازات  شرح  الشهر،  هذا  آحاد  طيلة  بالعضويةّ  الخاص  الصليب  بتعليق  وجودهم،  تثبيت  كنيستنا، 
تحقّقت والتي ستتحقّق، التطواف بصواني التبرّعات في القداّس، التبرّع بالقهوة والمرطّبات وغيرها في قاعة الكنيسة  

 بعد القداّس، ومحاولة جلب أعضاء جدد إلى العضويّة. 
  

Le mois de décembre est le mois de l'organisation de saint Ignace d'Antioche: 
 
Durant le mois de décembre les membres sont encouragés à porter leur croix et à passer 
les paniers durant la liturgie et d'offrir du café et des boissons pour la paroisse et à 
encourager d'autres personnes de devenir membre de l'organisation.     
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

  كانون الأول 21أمسية ميلادية في 
  

أغناطيوس   القديس  عضوية  وبرعاية  مفرّج،  ألكساندر  المطران  سيادة  وببركة  المجيد،  الميلاد  عيد  حلول  بمناسبة 
الساعة   تمام  في  وذلك  ميلادي،  بيزنطي  ترتيل  أمسية  إلى  رعيتنا  أبناء  جميعَ  السيدة  كنيسة  جوقة  تدعو  الأنطاكي، 

  كانون الأول.  21السادسة مساءً، يوم السبت الواقع في 
 
  

  الدعوة عامة. -  ملاحظة: 
 السادسة.الرجاء الحضور باكراً لأن الأمسية ستبدأ في تمام الساعة  -    
ن أي مساهمة إختياريّة لتغطية كلفة الأمسية.  -       ليس هناك تعرفة للدخول ولكننا نثمِّ

 

 
 
 

Un récital de Noël le 21 Décembre: 
 

A l’occasion de la fête de la Sainte Nativité de notre Seigneur, la chorale de notre Église 
offrira un récital de Noël, avec la bénédiction de l’Évêque Mgr Alexander Muffarrej, et le 
parrainage de l'organisation de Saint Ignace d'Antioche. L’événement aura lieu le samedi 
21 décembre à 18h à l'église.  
 
Attention: 

- L’invitation est pour tout le monde. 

- Prière d’arriver tôt car le récital commence à 18h. 

- Aucun frais d’admission, mais les dons seront très appréciés afin de couvrir les 
dépenses encourus. 

 
 
 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 هدايا قيّمة لعيد الميلاد
  7004-858-514لمزيد من التفاصيل الرجاء الأتصال بالمكتب: 

 

 
 

 

 
 

 
 

  



 
 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 جنانيز
 
  

  تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله: 
  

  القرابين لراحة نفسه من قبل فاديا نصرا وأولادها. عبد الله السابق رقاده ياسر بلقا وتقدم لأجل راحة نفس يقام جناز  -
  

أمة الله السابق رقادها هيلدا سابا وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل فاديا ولينا ووسيم  لأجل راحة نفس  يقام جناز    -  -
  سابا وأولادهم 

  

القرابين لراحة نفسه من قبل جورج ،   يقام جناز  - السنة لأجل راحة نفس عبد الله السابق رقاده عمر عيسى وتقدم 
  رولا ويارا عيسى. 

  

التاسع لأجل راحة نفس عبد الله السابق رقاده متري عازار وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل جورج   يقام جناز  -
  وأنجيل عازار وعائلتهم: 

 
 

  ذكرانيات
 
  

 . من جورج وانجيل عازار وعائلته مقدمةبشارة عبد الله السابق رقاده:  -
  

 جورج توفيق كرم مقدمة من أوديت كرم، كلاديس كرم، توفيق كرم وعائلته. عبد الله السابق رقاده:  -
  

 روز شيشم مقدمة من كارولين قطي وزوجها اياد شماس وعائلتهم. أمة الله السابق رقادها:   -
  


